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Fr. Maciej D. Galle, Pastor -  ext. 103 

Fr. Daniel Kusa, Associate Pastor - ext. 102 

Mrs. Anna Adamowski, Office Manager - ext. 101


Mrs. Anna Harmata, Pastoral Associate & Religious Education Coordinator - ext. 105


Mrs. Maryna Shutovich, Music Director - ext. 301 

Mrs. Renata Zolnik, Business Manager - ext. 106


Mr. Wesley Adamowski, Custodian

BAPTISMS: 
Baptisms are held on Saturdays and Sundays throughout the 
year. Register by calling the Rectory.


CONFESSION: 
Before all Weekday Masses

Every Saturday from 3:00 to 4:00 PM

Priest available in Rectory ‐ No appointment required.


MARRIAGE: 
Arrangement must be made with one of the priests at

least six months before the date of the wedding. Confirm 
desired date at the church before making other 
arrangements. At least one of the engaged persons (or their 
parents) must be a registered and active parishioner of St. 
Priscilla. Weddings are not scheduled on Sundays.


ANOINTING OF THE SICK: Please call the Rectory.


PARISH REGISTRATION: Registration can be completed at 
the Rectory or online. 

CHRZTY: 
Chrzty odbywają się w soboty i niedziele. Rejestracja w

kancelarii parafialnej.


SPOWIEDŹ: 
Przed każdą Mszą św. w ciągu tygodnia i w sobotę od 
3:00-4:00PM. Możliwość spotkania z księdzem codziennie 
w kancelarii parafialnej bez wcześniejszego umówienia.


ŚLUBY: 
Narzeczeni powinni zgłosić się do księdza na 6 miesięcy

przed datą planowanego ślubu. Prosimy potwierdzić datę w 
kościele przed podjęciem innych ustaleń. Przynajmniej 
jedno z narzeczonych (lub ich rodzice) musi być 
zarejestrowanym i aktywnym parafianinem św Priscilli. 
Śluby nie odbywają się w niedzielę.


SAKRAMENT NAMASZCZENIA CHORYCH: 
Prosimy zadzwonić do kancelarii parafialnej.


REJESTRACJA DO PARAFII: 
Można się zapisać do parafii w kancelarii parafialnej.

Rectory: 6949 W. Addison,  
Chicago, IL 60634  

Phone: 773-545-8840  

Religious Education  
Office: ext. 105 

Website: www.stpriscilla.org 
  

Email: church@stpriscilla.org  

PARISH RECTORY OFFICE HOURS:  
Monday - Friday - 9:00AM - 4:30PM

http://www.stpriscilla.org
mailto:church@stpriscilla.or
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SUNDAY (19) 
8:30AM In thanksgiving & God’s Blessings for Fr. Maciej on his birthday

	 +Karoline Mizera birthday remembrance

	 +Stefan Lorenc (Mizera family)

	 +Jan Kocon (family)

	 +Joe Jagiello 8th death anniversary (wife)

	 +Stanislaw, Marian & Wladyslawa Kulaga death anniv. (family)

	 +Joseph Day (wife)

10:30AM	 Za parafian św. Pryscylli

	 Intencja dziękczynna z prośbą o opiekę Matki Bożej i wszelkie 	 	
	   łaski dla ks. Macieja z okazji urodzin

	 O Boże Błogosławieństwo dla Doriana, Olivera i rodziny

	 O dar macierzyństwa dla Anny

                  Intencja błagalna o zdrowie i opiekę Matki Najświętszej dla Bartka

	 O Boże Miłosierdzie, światło Ducha Świętego, łaski potrzebne 

	   i właściwe rozeznanie w życiu i pracy dla dzieci

	 W Bogu wiadomej intencji, opiekę Matki Najświętszej i łaski 	 	
	   potrzebne dla rodziny

	 +Anna Kalinowski (rodzina)

	 +Dominik Kalinowki (żona i dzieci)

	 + Łukasz Boufał (rodzice)

	 +Michał Dolubizno (rodzice)

	 +Aleksandra Zapart (rodzina)

	 +Elżbieta Grabowska 28 miesięcy po śmierci 

	   (mąż z rodziną)

	 +Stanisław Tołwiński (rodzina)

	 +Paweł Biel (rodzina)

	 +Józef Gajda (rodzina)

	 +Kazimierz Owca (rodzina)

	 +Józefa Gąsiorek

	 +Leszek Żak (rodzina)

	 +Krzysztof Żak (rodzina)

	 +Helena Gaińska (rodzina)

	 +Roman Kołosowski (żona)

	 +Józef Noga (rodzina)

	 +Józef i Jan Kulesza (rodzina)

	 +Victor i Adolf Burzyński (Hanna)

	 +Leokadia i Tadeusz Łepkowski (rodzina)

12:30PM	 St. Priscilla Parishioners

6:00PM 	 Intencja dziękczynna z prośbą o opiekę Matki Bożej i wszelkie 	 	
	   łaski dla ks. Macieja z okazji urodzin

	 O uwolnienie męża z nałogu alkoholowego (żona i córka)

	 O dar macierzyństwa dla Anny

	 Intencja błagalna dla rodziny

	 +Stanisław Tołowiński (rodzina)

	 +Paweł Biel (rodzina)

	 +Kamil Kwiatek

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące z rodziny

	 Za zmarłych polecanych w wypominkach


MONDAY (20)  
8:00AM	 In thanksgiving Villegas family for all the blessings received

7:30PM     W Bogu wiadomej intencji, opiekę M. Bożej oraz  łaski dla rodziny 

      	 O rozpoznanie Woli Bożej, właściwe miejsce w życiu 

	   i pracy dla dzieci

	 O łaskę nawrócenia i dary Ducha Św. dla Krystyny

	 O Bożą opiekę dla Piotra i Julii

	 +Andrzej, Antoni i Władysława Wawrzyniak

	 +Feliks, Marianna i Witold Kuczyńscy

	 +Józefa Gąsiorek

	 +Józefa Szpak

	 +Danuta Łukowicz

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


TUESDAY (21) 
8:00AM In thanksgiving the Holy Trinity for all graces received for conversion, 
	 God’s blessing & health for the families Wilczek, Nowak, Majewski  
	 & Heflin

7:30PM  W Bogu wiadomej intencji, opiekę M.Bożej i łaski dla rodziny 

            O rozpoznanie Woli Bożej, właściwe miejsce w życiu i pracy dla dzieci

	 O łaskę nawrócenia i dary Ducha Świętego dla Krystyny

	 O Boże bł. dla Piotra i Julii

	 +Andrzej, Antoni i Władysława Wawrzyniak

	 +Feliks, Marianna i Witold Kuczyńscy

	 +Józefa Gąsiorek

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

WEDNESDAY (22)  
8:00AM In thanksgiving the Holy Trinity for all graces received for conversion, 	    

	 God’s blessing & health for the families Wilczek, Nowak, Majewski & 
	 Heflin

7:30PM W Bogu wiadomej intencji, opiekę M. Bożej i łaski dla rodziny

	 O opiekę Matki Najświętszej dla Bartka

        	 O opiekę MB Częstochowskiej  dla Edwarda Radziszewskiego 

	 O łaskę uzdrowienia dla Antoniego

	 O łaski potrzebne dla Barbary, Pawła i dzieci 

	 O łaskę zdrowia dla Wiesława

	 O dar macierzyństwa dla Anny

               	 O opiekę Matki Najświętszej dla Agnieszki, Roberta i rodziny

              O rozpoznanie Woli Bożej, właściwe miejsce w życiu i pracy dla dzieci

	 O łaskę nawrócenia i dary Ducha Świętego dla Krystyny

	 O Boże bł. dla Piotra i Julii

	 +Andrzej, Antoni i Władysława Wawrzyniak

	 +Feliks, Marianna i Witold Kuczyńscy

	 +Józefa Gąsiorek

	 +Conrad Nowak (rodzice)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

 

THURSDAY (23) 
8:00AM In thanksgiving the Holy Trinity for all graces received for conversion, 	
	 God’s blessing & health for the families Wilczek, Nowak, Majewski& 	
	 Heflin

7:30PM W Bogu wiadomej intencji, opiekę M. Bożej i łaski dla rodziny 

              O rozpoznanie Woli Bożej, właściwe miejsce w życiu i pracy dla dzieci

	 O łaskę nawrócenia i dary Ducha Świętego dla Krystyny

	 O Boże bł. dla Piotra i Julii

	 +Andrzej, Antoni i Władysława Wawrzyniak

	 +Feliks, Marianna i Witold Kuczyńscy

	 +Józefa Gąsiorek

	 +Antonina Piłat 1-sza rocznica śmierci (Jarosz)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


FRIDAY (24) 
8:00AM	 God’s blessings & health for Anna on her birthday 

7:30PM W Bogu wiadomej intencji, opiekę M. Bożej i łaski dla rodziny 

	 O łaskę uzdrowienia dla Wiesława 

              O rozpoznanie Woli Bożej, właściwe miejsce w życiu i pracy dla dzieci

	 O łaskę zdrowia dla Bartka

	 O łaskę nawrócenia i dary Ducha Świętego dla Krystyny

	 O Boże bł. dla Piotra i Julii

	 +Andrzej, Antoni i Władysława Wawrzyniak

	 +Józefa Gąsiorek

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące


SATURDAY (25) 
8:00AM	 +Robert Drzewiecki (friends)

9:00AM	 Intencja dziękczynna z prośbą o opiekę M. Bożej dla ks. Macieja 

	   i ks. Daniela

	 W Bogu wiadomej intencji, opiekę M.Bożej i łaski dla rodziny 

	 O łaskę zdrowia dla Antoniego i Bożą opiekę dla rodziny

	 O światło Ducha Świętego dla Barbary, Pawła i dzieci

	 O łaskę zdrowia dla Bartka

	 O opiekę Matki Najświętszej dla Agnieszki, Roberta i rodziny

              O rozpoznanie Woli Bożej, właściwe miejsce w życiu i pracy dla dzieci

	 Podziękowanie Trójcy Świętej za wszelkie otrzymane łaski z prośbą 	
	   o nawrócenie, dalsze błogosł. i opiekę Matki Bożej dla rodzin 	 	
	   Wilczek, Nowak, Majewski i Heflin

	 +Józefa Gąsiorek

	 +Katarzyna Baran w rocznicę śmierci (córka)

	 Za dusze w czyśćcu cierpiące

4:00PM	 +Robert Drzewiecki

	 +John W. Sullivan (Hujar family)

	 +Paz Victoria (Reyes family)
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	 Season of Lent is a time of conversion, metanoia to be precise, i.e., the 
transformation of our heart, mind and outlook on the world around us. 
Christians are people who look at everything differently, or at least they 
should. The apostle Paul calls Christians "children of light", that is, those who 
clearly see the truth of life. Of course, we ourselves are not the light of the 
world, but as long as we are in the world, we serve the only light, which is Christ himself. The day 
of life is given to us only to do the works of the Father and to be a light to the world. Such people 
who truly see and become light in the Lord can be easily recognized by their deeds. "For light 
produces every kind of goodness and righteousness and truth" (Ephesians 5:9). We must, therefore, 
continually examine "what is pleasing to the Lord" and thus guard against "participating in the 
fruitless works of darkness" (Eph 5:10-11). None of us is exempt from this obligation. Moreover, in 
order to truly participate in righteous acts, one must recognize Christ, one must awaken from 
lethargy. Today this call of St. Paul is especially powerful. We can’t count on others to be saints, 
and we'll be saved somehow with them, just by the way. No! Each of us must open our eyes and 
begin to truly see through the eyes of Christ.

	 "Awake, O sleeper, and arise from the dead, and Christ will give you light.” (Eph 5, 14).


PAX, 
Fr. Matthias - your Pastor

Fr. Matthias’ Reflection

	 Czas Wielkiego Postu to czas nawrócenia, dokładnie metanoi, czyli przemiany naszego 
serca, umysłu i spojrzenia na otaczający nas świat. Chrześcijanin to jest człowiek, który inaczej 
patrzy na wszystko, a przynajmniej powinien. Apostoł Paweł nazywa chrześcijan „dziećmi 
światłości”, a więc tymi, którzy w sposób jasny widzą prawdę życia. Oczywiście my sami nie 
jesteśmy światłością świata, ale dopóki jesteśmy w świecie to służymy tej jedynej światłości, jaką 
jest sam Chrystus. Dzień życia jest nam dany tylko w tym celu, abyśmy pełnili dzieła Ojca i byli 
światłem dla świata. Ludzi takich, którzy prawdziwie widzą i stają się światłością w Panu można 
łatwo poznać po ich czynach. „Owocem bowiem światłości jest wszelka prawość i sprawiedliwość i 
prawda” (Ef 5,9). Musimy zatem nieustannie badać, „co jest miłe Panu”, a tym samym strzec się 
„udziału w bezowocnych czynach ciemności” (Ef 5, 10n). Nikt z nas nie jest z tego obowiązku 
zwolniony. Ponadto, aby rzeczywiście mieć udział w sprawiedliwych czynach, trzeba rozpoznać 
Chrystusa, trzeba się obudzić z letargu. Dzisiaj to wezwanie św. Pawła nabiera szczególnej mocy. 
Nie można bowiem liczyć na to, że inni będą świętymi, a my jakoś przy nich, tak zupełnie przy 
okazji też się  zbawimy. Otóż Nie! Każdy z nas musi otworzyć oczy i zacząć prawdziwie patrzeć 
oczami Chrystusa. 

	 „Zbudź się, o śpiący i powstań z martwych, a zajaśnieje ci Chrystus” (Ef 5, 14). 


PAX,  
Ks. Maciej - wasz Proboszcz

Refleksje Ks. Macieja
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Dziękujemy wszystkim za poświęcanie swojego czasu i 
podjęcie troski o porządki i dekoracje w naszej parafii. 
Jeśli chcesz dołączyć do grona tych osób i pomagać, to 
prosimy o zostanie w kościele we czwartki po mszy 
świętej wieczornej.

We invite everyone to join us for 

Via Crucis, Evening of Lenten Choral 

Reflections, this special evening of 
prayers, meditation, and music 


will take place on 

Friday, March 31 at 7:00 PM. 

Zapraszamy na Wieczór Pasyjny,  
Via Crucis, z muzyką chóralną, 


który odbędzie się 

w piątek 31 marca o godz.  

7:00 wieczorem.
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Uroczystość Św. Józefa 
W tym roku został przeniesiony na 20 marca, ponieważ liturgia niedziel wielkopostnych ma pierwszeństwo. 
19 marca każdego roku katolicy obchodzą uroczystość św. Józefa, opiekuna rodziny, patrona Kościoła powszechnego 
i robotników. W naszej parafii przygotowywaliśmy się do tego święta odmawiając Nowennę do św. Józefa, prosząc 
kochanego św. Józefa, Oblubieńca Najświętszej Maryi Panny o jego potężne wstawiennictwo w naszych potrzebach.

Znaczenie tego dnia w tradycji katolickiej rozciąga się na cały świat, ale jeden związany z nim zwyczaj wywodzi się 
szczególnie z wyspy Sycylii: Stół św. Józefa. Tutaj w parafii Św. Pryscylli kontynuujemy tę tradycję i w tę niedzielę 
zapraszamy wszystkich do McGowan Hall po wszystkich mszach, aby skosztować i zakupić wypieki. Bake Sale jest 
zorganizowany przez Young Adults Group.


St. Joseph’s Solemnity 
This year it has been transferred to March 20 since the liturgy of the Lenten Sundays take precedence. 
On March 19 each year Catholics celebrate the Solemnity of St. Joseph, protector of the family and patron of the 
universal Church and of workers. In our parish we have been preparing for this feast by praying Novena to St. Joseph, 
asking beloved St Joseph, spouse of the Blessed Virgin Mary for his powerful intercession in our needs.

The importance of this day in Catholic tradition extends throughout the world, but one related custom in particular 
originated on the island of Sicily: St. Joseph’s Table. Here at St. Priscilla, we continue this tradition, and we invite 
everyone to come to McGowan Hall for Bake Sale (after all masses), organized by Young Adults Group.



Fourth Sunday of Lent March 19, 2023

7

Lenten Season 2023

Stations of the Cross every Friday at 

6:00 PM in English & 7:00PM in Polish


Droga Krzyżowa w piątki o godz. 6:00 PM 

w języku angielskim i o godz. 7:00 PM 


w języku polskim


Gorzkie Żale w każdą niedzielę 

o godz. 5:30 PM


Rekolekcje Wielkopostne w języku polskim 

26 marzec - 10:30 AM i 6:00 PM

27 marzec - 10:00 AM i 7:30 PM

28 marzec - 10:00 AM i 7:30 PM

29 marzec - 10:00 AM i 7:30 PM


Poprowadzi ks. Piotr Paweł Łapa -  
Misjonarz z Syberii

Holy Week 2023
HOLY THURSDAY, APRIL 6


5:00pm Mass of the Lord’s Supper 

Prayer and Adoration until 12:00 midnight 


GOOD FRIDAY, APRIL 7

4:30pm Stations of the Cross 

5:00pm Good Friday Liturgy 


Prayer and Adoration until 12:00 midnight 


HOLY SATURDAY, APRIL 8

Blessing of Easter Baskets


9:00am, 11:00am, 1:00pm, 3:00pm 

7:30pm Easter Vigil Liturgy 


EASTER SUNDAY: RESURRECTION OF THE LORD, 

APRIL 9


8:30am and 12:30pm

_________________________________________ 


WIELKI CZWARTEK, 6 KWIETNIA 

7:30pm Msza Wieczerzy Pańskiej 

Modlitwa-Adoracja do północy 


WIELKI PIĄTEK, 7 KWIETNIA 

7:00pm Droga Krzyżowa 


7:30pm Liturgia Wielkiego Piątku 

Modlitwa-Adoracja do północy 


WIELKA SOBOTA, 8 KWIETNIA 

Poświęcenie pokarmów wielkanocnych


9:00am, 11:00am, 1:00pm, 3:00pm 

7:30pm Liturgia Wielkiej Soboty 


NIEDZIELA ZMARTWYCHWSTANIA PAŃSKIEGO, 

9 KWIETNIA 


6:00am Rezurekcja

10:30am i 2:00pm
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Dnia 4 marca 2023 r., zorganizowaliśmy w Chicago „Bieg Pamięci Żołnierzy Wyklętych – Tropem Wilczym”. 
Bieg ma na celu uczczenie pamięci i oddanie hołdu Żołnierzom Wyklętym. Wzięło w nim udział ok. 300 rodaków (w 
tym sporo dzieci i młodzieży) z aglomeracji chicagowskiej. Przed Biegiem, przy asyście naszego pocztu 
sztandarowego, wspólnie odśpiewaliśmy polski hymn, a następnie pomodliliśmy się wspólnie z proboszczem św 
Priscilli Maciejem Galle. Uczestnicy przed Biegiem otrzymali koszulki z wizerunkiem Żołnierza Wyklętego, a po jego 
ukończeniu pamiątkowe medale.

Po Biegu Arkadiusz Cimoch odczytał autorski wiersz, a następnie Apel Poległych, który był zwieńczeniem 
uroczystości.

Następnie uczestniczy biegu udali się do jednej sal parafialnych, gdzie wyświetlono filmy nt. Powstania 
Antykomunistycznego.

Warto wspomnieć o poczęstunku ufundowanym przez kibiców Wisłoki Chicago, którym serdecznie dziękujemy.


To już ósmy raz wspólnie uczciliśmy w Chicago pamięć Rycerzy Najjaśniejszej Rzeczypospolitej – Żołnierzy Wyklętych. 
Bieg „Tropem Wilczym” jest inicjatywą łącząca w sobie idee, których celem jest oddanie hołdu Żołnierzom Wyklętym, a 
zarazem popularyzacja wiedzy na temat Powstania 
Antykomunistycznego.


Mamy nadzieję, że nasza praca i tego typu przedsięwzięcia 
przyczynią się do pielęgnowania polskiej tożsamości i tradycji wśród 
rodaków na obczyźnie, a wśród najmłodszego pokolenia zaowocuje 
poczuciem dumy z przynależności do polskiej wspólnoty narodowej.


PS. Podczas uroczystości mieliśmy zaszczyt gościć rodziny żołnierzy 
podziemia antykomunistycznego, m.in. siostrzenicę legendarnego 
Józefa Franczaka „Lalusia”.


Koło Chicago Związku Żołnierzy Narodowych Sił Zbrojnych
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SAINTS OF THE WEEK | ŚWIĘCI TYGODNIA 

Thur. March 23: Saint Turibius of 
Mogrovejo, Bishop— 1538–1606 
Patron Saint of Peru, Latin American 
bishops, native people’s rights                                        
Toribio Alfonso de Mogrovejo was born of noble 
parents in Spain. Turibius was a devout child. He 
had a strong devotion to the Blessed Virgin Mary,  
and a heart for the poor. When Turibius was 
twelve, he was sent to study humanities. Turibius’ 
brilliance quickly became known and caught the 
attention of King Phillip II, who appointed him as 
the Grand Inquisitor in Granada in 1571.  Shortly 
after Spain’s conquest of Peru, many of the 

generals acted as tyrants and plunderers, oppressing the indigenous peoples with cruelty. Aware of 
the moral chaos, King Phillip needed a saint who knew the law, could bring reform where needed, 
preach the Gospel with zeal, and establish communion between the settlers and natives. King chose 
Turibius for the task. There was only one problem: Turibius was not even a priest; he was a layman. 
Over the next two years, Turibius prepared for the priesthood, was ordained, served as a priest, and 
then was ordained a bishop. The archdiocese of Peru stretched about 400 miles along the coast. 
Within a month of his arrival, he held an archdiocesan synod. Not only did every diocese of his 
province implement the acts of that council, but after the acts were confirmed by the Holy See in 
1588, they were implemented throughout all of South America. He founded the first seminary in 
South America. In addition to his administrative efforts, he traveled through difficult terrain, snow-
covered mountains, rain, heat, and cold. He built many churches, baptized and confirmed half a 
million people, had a passionate zeal for every individual soul, and made sure that both Spaniard and 
indigenous were equally cared for. From his flock would emerge three saints whom he confirmed: 
Saint Rose of Lima, Saint Martin de Porres, and Saint Juan Masías. 

Czw. 23 marca: Św. Turybiusza z Mogrovejo, biskupa - 1538–1606, Patrona Peru, 
biskupów z Ameryki Łacińskiej, prawa rdzennych mieszkańców                                                                   
Turybiusz Alfonso de Mogrovejo urodził się w szlacheckiej rodzinie w Hiszpanii. Od dziecka miał 
głębokie nabożeństwo do Matki Bożej i serce dla biednych. Kiedy miał dwanaście lat, został wysłany 
na studia. Błyskotliwość Turybiusza szybko stała się znana i zwróciła uwagę króla Phillipa II, który 
mianował go wielkim inkwizytorem w Granadzie w 1571 r. Krótko po podboju Peru przez Hiszpanię 
wielu generałów było tyranami i grabieżcami, uciskając ludność rdzenną z okrucieństwem. Świadomy 
moralnego chaosu król Phillip II wiedział, że musi wysłać swojego najlepszego biskupa do Limy. 
Potrzebował świętego, który zna prawo, może wprowadzić reformę w razie potrzeby, głosić ewangelię 
z zapałem i ustanowić zgodę między osadnikami i tubylcami. Król Phillip wybrał Turybiusza do tego 
zadania. Był tylko jeden problem: Turibius nie był nawet kapłanem. Turybiusz sprzeciwił się temu 
pomysłowi, ale król nalegał, a papież zgadzał się. Turibius w końcu zgodził się. W ciągu następnych 
dwóch lat Turybiusz przygotowany do kapłaństwa został wyświęcony, służył jako kapłan, a póżniej 
wyświęcony na biskupa. Archidiecezja Peru rozciągała się na około 400 mil wzdłuż wybrzeża i w 
przeciągu miesiąca od przybycia zorganizował synod. Po zakończeniu synodu każda diecezja wdrożyła 
postanowienia a później cała Ameryka Południowa i założył pierwsze seminarium. Oprócz swoich 
wysiłków administracyjnych podróżował przez trudny teren, pokryte śniegiem góry, w deszczu, 
upałach i chłodzie. Zbudował wiele kościołów, ochrzcił i wybierzmował pół miliona ludzi, troszczył się 
o każdą  duszę zarówno Hiszpanów jak i rdzennych Indian. Podczas jego posługi wyłoniło się trzech 
świętych, których świętość potwierdził: Św. Róża z Limy, Św. Marcin de Porres i Św. Juan Masías. 
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Rev. Marek M. Smolka 
Archbishop’s Liaison to Polonia 
msmolka@archchicago.org 
pcm@archchicago.org 
 

 
Polish Ministry Council 
St. Francis Borgia 
8033 W. Addison Street 
Chicago, IL  60634 
tel 773.625.1118  fax 773.625.1110 
 

11 marca 2023 

 

 

Drodzy bracia i siostry w Chrystusie Panu, 

Droga Polonio, 

Z ogromnym smutkiem odczytujemy wiadomości jakie nadchodzą do nas z Ojczyzny dotyczące 
kłamstw i medialnych manipulacji skierowanych przeciwko osobie św. Jana Pawła II.  

Każdy człowiek wierzący i praktykujący, który zapoznał się z nauką głoszoną przez  św. Jana Pawła II 
potwierdzi jego miołość do Ojczyzny. Wiele razy nazywał siebie synem polskiej ziemi, polskiego narodu, i to 
zarówno wobec Polaków, jak i również wobec innych głów państw. 

Pamiętamy jak każdą pielgrzymkę apostolską rozpoczynał całowaniem ziemi. Podczas swojej 
pierwszej pielgrzymki do Polski wypowiedział słowa podczas ceremonii powitania: „Ucałowałem ziemię polską, 
z której wyrosłem, ziemię, z której wezwał mnie Bóg niezbadanym wyrokiem swej opatrzności na Stolicę 
Piotrową w Rzymie, ziemię, do której przybywam dzisiaj jako pielgrzym. Pozdrawiam was w imię Chrystusa 
tak, jak nauczyłem się pozdrawiać ludzi tutaj w Polsce”. Ojciec Święty tym gestem wyrażał miłość do naszej 
Ojczyzny. Tych gestów miłości było jednak więcej, wśród nich była troska o dzieci i młodzież jaką podejmował 
z wielkim oddaniem.  

Dług, który zaciągnęły pokolenia Polaków, odzyskując dzięki Niemu wolność, możemy spłacać 
wdzięczną pamięcią, ukochaniem tego, co On kochał najbardziej oraz studium Jego nauczania.  

Wybór kard. Karola Wojtyły na papieża i pontyfikat Jana Pawła II pozostają̨ dla Polonii w świecie 
niezwykłą szansą mobilizacji sił duchowych. Jak pisał przed laty jeden z historyków polskich, w osobie Papieża 
z Polski, Papieża, który zdobył sobie tak niezwykłą popularność́ i autorytet w świecie, Polonia otrzymała atut, 
jakiego nie ma żadna inna grupa etniczna.  

W swoim komunikacie do wiernych Archdicezja Krakowska stwierdza: „wobec wszystkich, którzy nie 
rozumieją naszego przywiązania do św. Jana Pawła II, stwierdzamy: nie da się umniejszyć dobra, które stało 
się za Jego sprawą, a jedynie Bóg sam wie, ile z tego dobra pozostaje wciąż jeszcze nieodkryte w głębi 
naszych serc i sumień”. 

Niech w tym okresie próby nie zabraknie modlitwy za naszą Ojczyznę oraz wstawiennictwo naszej 
Pani Jasnogórskiej. 

Z darem modlitwy, 

 

Ks. Marek M. Smółka 
Koordynator ds. Duszpasterstwa Polonijnego  
Archidicezji Chicago. 
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Saturday, March 25—Solemnity of the Annunciation of the Lord 
At the Annunciation, God revealed the good news to Mary. She was the first to hear and 
to believe that God would do what he promised. Her faith told her that nothing is 
impossible for God. Mary also heard God’s invitation calling her to be the Virgin Mother 
of his Son.


Sobota, 25 marca — Uroczystość Zwiastowania Pańskiego 
Podczas Zwiastowania Bóg objawił Maryi dobrą nowinę. Jako pierwsza usłyszała            
i uwierzyła, że Bóg spełni to, co obiecał. Jej wiara powiedziała jej, że dla Boga nie ma 
rzeczy niemożliwych. Maryja usłyszała także wezwanie Boga wzywające ją, aby 
Dziewiczą Matką Jego Syna.
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Informacje dotyczące przygotowania do przyjęcia 
sakramentów I Komunii Świętej i Bierzmowania (od 1 do 8 
klasy) można uzyskać w biurze parafialnym.

Grupa w języku Polskim spotyka się w piątki w godz. 5:30 
do 7:00 wieczorem.

Grupa w języku angielskim w soboty w godz. 9:00 do 
10:45 rano.

Puszka Brata Alberta znajduje się w tyle kościoła.

Wszystkim którzy wpłacają na pomoc dla potrzebujących 
serdeczne BÓG ZAPŁAĆ. Regularnie pomagamy 
rodzinom w ciężkiej sytuacji finansowej, dlatego bardzo 
prosimy o dalsze darowizny na ten cel.


St. Albert Found was founded in 2017 in our parish to 
spread love and charity, in a practical way. We help 
families in difficult financial situations on a regular basis. 
Please participate in this good work and drop your 
donation anytime in St. Brother Albert’s Box which is 
located in the back of the church. Thank You!


Łączy nas potrzeba szukania Boga w naszym życiu. We 
wspólnocie o podobnych wartościach łatwiej nam Go 
znajdować. Chcemy rozwijać się duchowo, ale i rozwijać 
się w relacjach z naszymi współmałżonkami, dziećmi i 
innymi ludźmi. Spotykamy się raz w miesiącu, a 
dokładny termin ustalamy wspólnie miesiąc wcześniej. 
Po więcej informacji prosimy o kontakt z Ks Danielem.

Każdy 2gi i 4ty piątek miesiąca o godz. 8:15PM. Po więcej informacji proszę pytać 
Ks. Daniela.


We want to give TEENS a place where they can grow in faith, enjoy fellowship with 
old and new friends, play games, have fun and all the while discover how incredible 
a relationship with God can be. New members are ALWAYS welcome and can join 
us at any time.

Zapraszamy w poniedziałki o godz. 8:15PM (po Mszy 
Św.) do sali pod kościołem, wszystkich którzy chcą 
poznać jedną z najstarszych metod czytania Pisma 
Świętego. Lectio Divina prowadzi do głębszego 
spotkania ze Słowem Bożym i oświetla drogę 
codziennego życia.



Fourth Sunday of Lent March 19, 2023

14

Wieslaw Adamowski—Janet Arnet—Carlito & Nora Avanzado—Joe Bargi—Beata—Lorraine Belokon—
Dorothy Cascio—Rosario Cruz—Jan Drożdż—Jean Hanisko—Jennifer Hebda—Mrs. Marilyn Huffnus—
Andrew Jennings—Theresa Johnsen—Carrie Kacen—Marie Kane—Thaddeus Kapica—Janet Kaplan

—Zuzanna Karwowska‐Rafało—Maureen Kearney—Sharon Kroll—Helen Kumiega—Antoni Kurzac—Maria Lech—
Peter Leyden—Luke—Mary Lund—Michael Manczko—Barbara McDonald—Betty Mijatov—Gwen Moncada—Colleen 
Muka—Mike Muka—Antoni Nierzejewski—Carol Niewinski—Adam Niminski—Joe Nowik Jr.—Sophie Nowik—Anna 
Oracz—Henry Orry—David Pawson—Marge Reavis—Alice Reckmann—James Reibel—Augusto Sandoval—Don 
Schultz—Travis Richard Stevens—Heidi Strong—Gina Swensen—Mari Temby—John Trawicki—Roger Vlasos—Ann 
Vincent—Rosemarie Wegner—Jola Wolfe—Carla and Adam—Jaymee Yamzon—Rich Youns—Barbara Youns  

If you would like a name added or removed from our Parish Prayer List, please call the parish office 
at 773-545-8840 or email: church@stpriscilla.org. 

WEEKEND MASSES: 
Saturday Evening: 4:00 PM


Sunday: 8:30 AM & 12:30 PM


NIEDZIELNE MSZE W JĘZYKU POLSKIM: 
10:30 AM & 6:00 PM


WEEKDAY MASSES: 
Monday - Saturday: 8:00 AM


MSZE ŚW. W JĘZYKU POLSKIM W CIĄGU 
TYGODNIA: 

Poniedziałek - Piątek: 7:30 PM

Sobota: 9:00 AM

Looking to donate to the  
2023 Annual Catholic Appeal online?  

You can visiting this link, enter your pledge 
and our Parish on the Annual Appeal website:


www.annualcatholicappeal.com 

Jeśli chcesz przekazać donację na 
Doroczną Kwestę Katolicką 2023 online, 

możesz wejść na tą stronę: 
www.annualcatholicappeal.com

Wish to donate to our parish online?  
Visit our website and donate through 

Faith Direct.  
www.stpriscilla.org/online-giving 

Jeśli chcesz przekazać donację na naszą 
parafię online, możesz wejść na tą 

stronę: 
www.stpriscilla.org/online-giving 

Thank you for your generosity!

March 12, 2023 

Total Sunday Collections $8,187.00 

Thank you for your continued  
support of our parish! 

http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.annualcatholicappeal.com
http://www.stpriscilla.org/online-giving
mailto:church@stpriscilla.org

